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1. Anaurepauus

AnnuTtepanuend Ha3bIBA€TCA O0COOBIM CTUIMCTUYECKUN MPUEM, 1IeJIb KOTOPOTO
CO3J1aHHE JOTIOJTHUTEIBHOT O MY3BIKaJIBHO-MEJIOANYECKOT O addekra
BbICKa3bpIBaHUsA. CyIIHOCTh 3TOrO IMpUEMa 3aKJIK0YAeTCs B MOBTOPE OJMHAKOBBIX
3BYKOB WJIM COYETAaHUN 3BYKOB HA OTHOCUTEIHHO OJIM3KOM PACCTOSHUM JAPYT OT
npyra. Hanpumep: annurepanus BICKa3bIBAHUE SMOIHOHAIBHOCTD
Secret and self-contained and solitary as an oyster. (Ch. Dickens.) wiu
The possessive instinct never stands still Through florescence and feud, frosts and
fires it follows the laws of progression (J. Galsworthy.)

Annutepalusi, Kak U BCE JAPYrue 3BYKOBBIE CpEJICTBA, HE HeceT B cebe
Kakou-nmbo  cmbiciioBod  PyHkuuu. OHa  ABISIETCS  JIMIIb  CPEJICTBOM
JOMOJHUTEIBHOTO 3MOLMOHAIBHOIO BO3JIEMCTBHS, CBOETO POJIa MY3bIKAIBHBIM
COIIPOBOXJCHUEM OCHOBHOM MBICIM BBICKA3bIBaHUS, BECbMA OMOCPEICTBOBAHHO
BBISBJISIFOLIMM HACTPOEHHE aBTOPA.

AnnuTepalysi B aHTJIMMCKOM S3bIKE TITyOOKO YXOJIUT KOPHSIMU B TPaJAUIUU
HapoAHOro TBOpuecTBa. JluTepatypHas ¢dopma JpeBHEW AaHTIUKUCKON M033UuU
OTJINYAJacCh OT COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX (DOPM MOITHUUECKUX MPOU3BEACHUMN.
B 370l m033uK ONOpHBIMM MOMEHTAMH CTUXa ObUIA pUTM U aruutepanus. Kaxmnoe
3HAYMMOE CJIOBO B CTPOKE HAPOJHBIX II€CEH, CKAa3aHWM, HaXOJIMBLIEECS NOA
yAapeHueM, HaYMHAJIOCh C OJIHOW U TOM *e KOMOMHAIMU 3BYKOB. Tak Hampumep,
OpraHMW30BaHa AHIJIOCAKCOHCKAs 3nuyeckas nosma «beoBynbd». Amnuteparus B
JPEBHECAKCOHCKOM MOA3MM HUrpaja Ty K€ pPOJIb, YTO B COBPEMEHHOW MO33UHU
urpaer pudma. AuTepanus MOXKET OBITh Ha3BaHa HadaJdbHOW PHUPMOI:
pudMyeTcst He TTOCIICTHUHN CJIOT CJIOBA, a HAYaJIbHBIE 3BYKH CIIOBA.

B coBpeMEHHOM aHIJIMUCKOM S3bIKE IOJ AJUIATEPALMEd NOHUMAETCA HE
TOJIKO ITOBTOP HadaJbHBIX 3BYKOB, HO M 3BYKOB B cepenuHe cioBa. Haponnas
TpaJauLMs, KaK U3BECTHO, BCEra KU3HEHHO YCTOWYNBA U PUEM AJUIUTEPALINU, KaK
XyJO’)KeCTBeHHas: (opMa HAPOJHBIX TOITUYECKUX MPOU3BEICHUN, OCTAICS B
AHTJIMHACKOM $I3BIKE€ KaK MCIIBITAHHOE CPEACTBO XYJI0KECTBEHHO-3MOLMOHAIBHOTO
BO3JICMCTBUS HA 4yuTaTelsd. B OoTiamume OT pycCcKOro si3blka, TA€ aJUIMTEpalus HE
uMesa CTONb TIYOOKHMX KOpPHEH B HApOJHOM TBOPYECTBE, B AHTJIMICKOM SI3BIKE
aJuIMTepalys — IMHUPOKO  MPHUMEHSIETCs B KauyeCcTBE  XYJ0XKECTBEHHO-
CTHJINCTUYECKOTO IIPUEMA HE TOJIBKO MTO33MH, HO U B XYJ0KECTBEHHOU MPO3E.

Annurepanuss 4acTO HKCHOJB3YETCS B HAPOJIHBIX IIOFOBOPKax U B
nocioBunax. Hampumep:



Tit for tat; blind as a bat; betwixt and between; It is neck or nothing; To rob Peter
to pay Paul u 1. n. Ammrepanuio MOKHO BHJIETh B 3aroJIoOBKax raseT W B
HA3BAHUAX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUM, HAIIPUMED:

Sense and Sensibility

Pride and Prejudice; School for Scandal;

A Book of Phable and Phrase.

Annurepanuss HE TOJBKO HE MMEET CaMOCTOSITEIbHOTO CMBICIOBOTO
3HA4YEeHUS, HO U HE MOJCKA3bIBAET KAKUX-JIMOO JOMOJHUTEIbHBIX YMOILIMOHAIBHBIX
OTTEHKOB 3HAYECHMUS.

B 3TOM OTHOILIEHWM WHTEPECHBI HEKOTOPBIE TEOPHUHM, KOTOPHIE MBITAIOTCS
JI0Ka3aTh, 4YTO OTHEJbHbIE 3BYKM WM KOMOMHAIMU 3BYKOB 00JaaaroT
JTOTIOTHUTEIbHBIMU OTTEHKAMHM 3HAYCHUW WU OCOOON BBIPA3UTEIBHOM CHIIOMN.
Tak, JX. BaHgpuec yTBEpKIAaeT, YTO «pa3JIMYHbIE 3BYKHM W WX Pa3JIUYHbBIC
coueTaHusi O00JafaloT Pa3IUYHON BbIpa3uUTEIbHON cuioi». A. Mopuc wuuer
nanpiie. OH HajeNsieT OTHAEJbHbIE 3BYKH CIIOCOOHOCTBIO BBIpAXKaTh HJIIEH WU
YyBCTBA M YTBEPKIAET, YTO B TBOPYECTBE NOIJIMHHOIO II03TA HMEETCA
COOTHOIIIEHUE MEXAY 3BYKAMHU CJIOB, MBICIIMH M YYyBCTBAMH, KOTOPBIE OHHU
BblpakatoT. OAuH W3  KPYyNHEWIIMX  CIEUAJMCTOB 110  AHTJIHMCKOMY
CTUXOCIIOKEHUIO (paHIy3CKUl YydeHblil Bepbe pekoMeHIyeT NpOU3HOCUTH C
3aKpBITHIMU TJIa3aMU KaKOW-HUOY/b riIacHbId 3BYK (A, W, V), CUIIBHO U OTYETINBO
ero aptukynupys. Tak OH MPUXOAUT K TOMY, 4TO 3BYK (V) BbIpakaeT OOBIYHO
nevaib, CEpbe3HOCTh; 3BYK (M) BHyIIaeT pagoCcTh U TaK Jajee.

WNntepecubie manubie npuBoautT npod. JI. M. TumodeeB B cBoeil padote
«Teopus nureparypei»: «I1. A. Bsazemckuii, - nuer Tumodees, - orpoBeprai 3Ty
Teoputo (0 TOM, YTO 3BYKHM HMMEIOT ompeieneHHbI cmbicn - WM. I'.) B cnope ¢
WTAJIbSIHIIEM, HE 3HABIIUM PYCCKOTO SI3BbIKA, MPEIIOKEHUEM ONPEAECIUTH IO 3BYKY
CMBICJ CIIOB - JIIOOOBB, Apyxk0a, npyr. UtanbsHen mpeanosokui, 4To 3TO «4TO-
HUOYNIb JKECTKOE, CYpOBOE€, MOXKET ObITb, OpaHHOE». A Ha BOMPOC YTO MOXKET
03HA4aTh MO CBOMM 3BYKaM CJIOBO TEJIATHHA, OH OTBETWJ, YTO HET COMHEHHS, 3TO
CJIOBO JIACKOBOE, HEXKHOE, 00paliaeMoe K KeHIIIUHE.

B aunrnmiickoil XyH0KECTBEHHOM JUTEpaType U OCOOEHHO B MO33UU
aJUTUTEPALNS U3 BBIPA3UTEIBHOTO CPEACTBA, IIMPOKO UCITOIB3YEMOTO B HAPOJIHOM
TBOPYECTBE, HWHOTJA IEPEpPACTa€T B HEOTHEMIIEMBIM IIPUEM JEKAJEHTCKOM,
dbopMaTUCTUYECKONW JUTEpaTypbl. AJIUTEpals HAUYUHAET paccMaTPUBATHCS KaK
MOIIHOE CPEACTBO BBIPAXKEHUS YYBCTB M OSMOLMK IO3Ta. 3BYKH peud
paccMaTpUBaIOTCS KaK MMEIOIIME COOCTBEHHOE SMOILIMOHANIbHOE 3HaueHue. Tak,
HarpuMmep, 3ByK [d] paccmaTpuBaeTcsl Kak 3BYyK, KOTOPBIM MPOU3BOJUT MPAYHBIH,
3noBemui 3PHexT, HA0OOPOT SABIISIETCS BHIPAKEHUEM HEKHOCTHU U TEIUIBIX YYBCTB.
KoHeuHo, Henmb3s OTpHIATh, YTO OMpPENENICHHBIC 3BYKH YCHIIMBAIOT TOT 3(QEKT,
KOTOPBIM JOCTUTAETCSI CMBICIIOM BBICKA3bIBAHUSI.

Tax moBTOpeHue 3Byka [d] B HIMKE CIEAYIOIUX CTPOKAX PACCUUTAHO Ha
YCUJIEHHE IIOJABJICHHOIO0, MHUCTHYECKOTO HACTPOECHUsA, CO3/1aBa€MOro BCEU
nosmoii: ... here | opened wide the door -- Darkness there, and nothing more.
Deep into that darkness peering, long | stood there wondering, fearing, Doubting,
dreaming dreams no mortal ever dared to dream before." (E. Poe. The Raven )



Teopun O CMBICIOBOM CaMOCTOSATEJIBHOCTH 3BYKOB OCHOBaHbI Ha
CyOBEKTUBHOM TOJIKOBAHUM 3BYKOBBIX acconuanuii. COBEpIIEeHHO OYEBHUIHO, YTO
3BYKH CaMU IO ce0e Tak e, KaK U CIEeIUaIbHO OPraHU30BaHHbBIE 3BYKU-TIOBTOPHI,
HE MOTYT ObITh HOCHUTEIISIMU KaKOTro-TMOO HIEHHOI0, CMBICIIOBOTO COJICpPIKAHUS.
OTU 3BYKHU-TIOBTOPBI SIBJISIFOTCSL CBOEOOpA3HBIM CPEACTBOM  XYA0KECTBEHHOMU
BBIPA3UTEIILHOCTH, OHU MOTYT BBIMOJHITH U OMNPEACIICHHYIO XYI0XECTBEHHYIO
GyHKIMIO, HampuMep, YCHIMBATh SMOLIMOHAIBHOE BO3JCHCTBUE Ha YMUTATENs,
CO3/1aBaTh OMNpPEJENCHHbBIH TOH BBICKA3bIBaHMS, a WHOI/A, U BbI3BIBATh
OMPENICICHHYI0 aCCOLUUAINI0 C OOBEKTUBHO CYHIECTBYIOIIUMU B MPUPOIE
€CTECTBEHHBIMU 3BYKaMH, HO OT 3TOIO OHU HE CTAHOBATCS HOCHUTEISIMU
OMPEICICHHOTO0 CMBbICIIA.

B JMHrBUCTMYECKOW JHUTEpaType HU3Y4YeHbl pa3HOOOpa3Hble (QOpMbI
3BYKOBBIX TOBTOPOB. COOTBETCTBEHHO (hOpMaM CJIOBECHBIX TIOBTOPOB OMPEIEIICHbI
Takke (OPMbI M 3BYKOBBIX MOBTOPOB: aHadopa (HadabHbIE MOBTOPHI 3BYKOB),
snudopa (KOHEUHbIE TOBTOPHI 3BYKOB), CTBIK, KOJIBIIO U JIp.

AnnuTtepanus B COBPEMEHHOM AaHTJIUMHCKOM SI3bIKE - 3TO 0o0Jiee YacCTHBIM
Cly4yaid, 4eM B PyCCKOM. Peub MAET O MOBTOPEHUU OJMHAKOBBLIX 3BYKOB JIHUIIbL B
Hayane cnoB. Hampumep: Alice's aunt ate apples. DToT npueM MHPOKO
yHnoTpeOIseTcsl B CKOPOrOBOPKaX, MOJMTHUYECKUX JTO03YHTaX, PEKJIIAMHBIX CIIOraHax,
TEKCTaX MECEH U Ja)Ke Ha3BaHUM Mara3uHoB.

2. Pudpma
Pupma — »3TO0 mMOBTOpEeHHE WIAEHTUYHBIX WJIA CXOJHBIX KOHEYHBIX
3BYKOCOYETAHUU CJIOB.

Ecnam ctux — pudma B KOHIIE COOTBETCTBYIOIIUX CTPOYEK, pUPMYIOIMIHECS CIIOBa

Ha paBHOM pacCTosTHUM ApyT oT apyra.
W IeHTHYHOCTh  3BYKOCOUYETAHMH MOXET OBITh OTHOCHTEIIBHOM, IO3TOMY
pa3IUYaIoT:

1) MIOJTHBIC pudMBI (might - night, boy - joy),

2) HemnoiaHbie pu(dMbI, KOTOPHIE B CBOIO OYEPEdb JIENATCS Ha TIacHbIE (UIEHTUYHbI
IJIACHBIE) U COTJIACHBbIE pU(PMBI (MICHTUYHBI COTJIACHBIC 3BYKH, WJIM MOBTOPEHUE
HEUJICHTUIHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB),
3) broken rhymes, korjga oJlHO CJIOBO pudMyeTcsi COUETaHHEM CJIOB, a MHOTAa 2
win naxe 3 crnoBa pudMyroTcs aByms win tpeMmst cioBamu: Upon her honour —
won her; bottom - forgot’em - shot him,
4) eye rhymes, xorna uaeHTHYHBI OYKBBI, @ HE 3BYKH: love-prove, have — grave.

OcobenHnocts TpeThbeld rpynnel pudMm (broken) — coderanuwe CiIOB
npuoOpeTaeT 3By4aHUE OJHOTO CJIOBAa, M 3TOT MPUEM MPHUJAET BBICKA3bIBAHUIO
Pa3rOBOPHBIM, M MHOT/Ia FOMOPUCTUYECKUM OTTEHOK.

Pudmoit HazpiBaeTCs OCOOBIN BHJ PETyISIPHOTO 3BYKOBOIO TMOBTOpa, a
MMEHHO MOBTOpEHHE 0oJiee WJIM MEHEe CXOJHBIX COUYETaHWil 3BYKOB Ha KOHIIAX



CTPOK WJIH B JPYTHX, CUMMETPUYHO PACIIOJIOKEHHBIX YacCTAX CTUXOTBOPEHUH,
BBITIOJIHAIOIIIEE OPTaHU3YIOIIYI0 (PYHKIUIO B CTPOPUUECKON KOMITO3ULIUH.

Pudma, Takum oOpa3oMm, HMeeT [JBOMHYIO NPHUPOAY: KaK U BCSIKUU
AB()OHMYECKUN 3BYKOBOM MOBTOP, OHA ABJIAETCS (PAKTOM MHCTPYMEHTOBKH, M, KaK
PErYJISIpHBIN TOBTOP, OHA BBHIIOIHIET KOMIO3ULMOHHYIO () YHKLIHIO.

Axkanemuk B.M. )KupMyHCKHI cunTaeT KOMIO3ULUOHHYIO (PYHKLHIO CAMBIM
CYLIECTBEHHBIM NMPU3HAKOM pu(dMbl. B 3T0i1 %e paboTe OH 1aeT yIUBUTEIBHOE IO
IIPOCTOTE W H3ALIECTBY OIpeAeneHue KoMno3unuu: «Kommnosunmein Has3bpIBaeTCs
XYZ0’K€CTBEHHO 3aKOHOMEPHOE paclpeiesIieHne Kakoro Obl TO HU ObLIO MaTepHasa
B IPOCTPAHCTBE WJIM BO BpeMeHW». Kommo3uiuoHHas poyib pU(pMbI COCTOUT B
3BYKOBOW OpraHu3aluu cTuxa, pudma oObequHSAET CTPOKH, O(POPMIISIONINE OJIHY
MBICTIB, B CTpodBbl, JAenaeT 0OoJjiee OUIYyTUMBIM PUTM CTHXa, CIOCOOCTBYET
3alIOMUHAEMOCTH MTOATUYECKOTO MPOU3BEICHMUS.

B rtoii xxe ynomsHytoi Bbiie pabore B.M. XKupmyHckuii, npocnexuBas
UCTOPHUIO PU(PMBI, MMOKA3bIBAET, YTO B aHTI0CaKCOHCKOW mola3un X—XII BB. u B
CPEAHEAHIVIMICKUIM TEepuoj ajuIuTepauus W3 OPraHU3YIOLIEro MpHUHIMIA
NpeBpaTUiiach B HEOOs3aTeIbHBIM 3JIEMEHT MHCTPYMEHTOBKH, a pudMa, cHavaia
TOXKE€ HeoOs3aTeNbHAas, CTAHOBUTCSA Bce Oosee u Oonee oObuHON. Crporas u
oOs3aTenbHast pudma Kak TIOCTOSIHHBIA MPUEM METPUUECKOW KOMITO3HUIIMU
YCTAHABJIMBAETCS B aHTJIMUCKOM MMO33MHU TOJIBKO B KOHIIE XIV Beka.

Jist Toro 4troObl YSICHUTH MECTO PHU(PMBI B CHCTEME XYJI0KECTBEHHBIX
CPEICTB, HEOOXOAMMO PACCMOTPETh €€ KaK OJUH U3 BUIOB MOBTOPA, KaK OAUH U3
BUJIOB CIEIUICHHS M KaK OJIUH U3 BUIOB OTKJIOHEHUU OT HOpMbI. V3yueHue pudmel
Oymer, TakuM o0Opa3oM, CBSI3aHO C HEKOTOPBIMH OOIIETEOPETHUUYSCKUMU
BOIIPOCAaMH, O KOTOPBIX YK€ FOBOPUIIOCH BBILIE.

3BYKOBBIE MTOBTOPBI — OJIMH M3 BEAYUIUMX MPU3HAKOB, OTIMYAIOIIUX MO33HUI0
oT Tpo3bl. «CTHXOBBIC PAJIBI CKPETUICHBI MEXIY COOOM €IUHCTBOM YCTOWYMBOM
IIOBTOPSIEMOCTH OJHOTO, HECKOJIbKMX WJIHA BCEX KOHCTPYKTHUBHBIX 3JIEMEHTOBY.
Paznmuuator sBdoHMYECKHE U METpUYECKHE MOBTOPHL. Pudma mnpuHALISKUT K
HB(OOHUYECKUM THUIIAM TIOBTOpA, KyAa OTHOCATCS TaKKe ajuurtepanus, pedpes,
ACCOHAHCHI, JUCCOHAHCH, aHadopa, smmdopa, MAPOHOMACHA, TMapaICTbHBIC
KOHCTPYKIIMM. MeTpuduecKue MHOBTOPbBl — 3TO CTONA M KPATHBIE €€ IIOBTOPBI
(pa3mep) u cTpoda.

JUIsL CTWIIMNCTUKM JEKOJMPOBAHUS OYEHb BaXXHO TO, YTO pu(ma sBIsETCA
OJIHUM U3 I'JIaBHBIX TUIIOB ITO3TUYECKOIO CLEIUIEHUS, T.€. UCIIOJIb30BAHUA CXOIHBIX
JJIEMEHTOB B OJMHAKOBBIX MO3ULHUSAX, MPUIAIOIIETO CTPYKTYPHYIO LEIOCTHOCTH
BCEMY MPOU3BEJCHUIO UM OOJBIIOMY €r0 OTpe3Ky. JJOBOJIBHO pacnpocTpaHEHHOE
onpenaeneHrue pupMbl Kak KOHLIEBOTO CO3BYYHs HETOUHO. [[eHicTBUTENbHO, Yalie
BCEro pu(MyIoTcs, T.€. COBIAJAIOT M0 3ByYaHUIO, IMEHHO KOHIIbI CTPOK, HAaUMHas



OT MOCJEAHEr0 yAapHOro CJOora, OJHAKO BO3MOXHBI TaKXe pU(MBI B cepeauHe
CTPOKH (1I€3ypHBIE), B HAYaJie CTPOKH (TOJIOBHBIE) U AKPOMOHOTPAMMBI.

[lonoxenue pumbl B CTUXE M CTpO(pe MOAUMHAETCA TOM MM MHOM CXEME.
[lo BepTUKaJIBHOMY pa3MEIICHHIO pa3inyaloT pudmbl cMexHble (aa, bb),
nepekpectHoie (ab, ab) u omnosiceiBaronue (ab, ba). BaxxHo Takke OTMETUTH
pPacCTOSIHME MEXJy CTHUXaMH, COEJIMHEHHBIMH PUPMOI, M YHUCIO CTUXOB,
oObeuHEHHBIX OoAHOW pupmoi. [lo cioroBomy o00bemy pubMbI AENSATCS Ha
MyXCKuE€ (yJapeHue Ha TIOCIIEJHEM CJIore), JKEeHCkue (ynapeHue Ha
MPEANOCICIHEM CIIOTe) U JaKTWInYeckue (yaapeHue Ha TPETheM OT KOHIIA CIIOTe).
JUist aHTJIMICKOTO cTUXa, Ojlaroapsi peayKUuu OKOHYaHUN U Mpeoldsanarolei B
MCKOHHBIX CJIOBaX OJHOCIOXHOCTHU, XapaKTEPHbI MY>KCKUE pUPMBI.

OanMHaKOBOCTh MO3MLMA MOET OBITh Pa3HOW: MO CXOJCTBY IOJIOXKEHUS B
CTUXE Pa3JIMYal0T KOHIIEBbIE pU(PMBbI, BHYTPEHHHUE, HayajdbHbIE (PEIKU BHUI) U
pudMeHHble akpoMoHOrpammbl. KonieBoe mnosjokeHue pudm oOIIEM3BECTHO U
nosicHeHuil He TpeOyeT. BHyTpeHHue pudMbl MOXKHO MNPOMILTIOCTPUPOBATH
CIIEYIOUIUM OTPBIBKOM U3 IOMOPHCTHUYECKOrO0 CTHUXOTBOpeHust ['unbbepra u
CennuBana «MonaHTtay:

When you're lying awake with a dismal headache, and repose is

tabooed by anxiety,

| conceive you may use any language you chose to indulge in

without impropriety.

ByIHUYHOCTH cOliepaHUS B JAaHHOM CIy4ae KOHTPACTHPYET C JJIMHHBIMU
CTPOKaMH, KOTOpbIE€ MPUBBIYHO ACCOLUMHMPYIOTCS C NPHUIOIHITOCTHIO TOHA.
BuyTtpennue pudmbl pazduBaOT JIMHY CTPOKU M CO3JAI0T MPOTHUBOPEUUE MENKITY
TEM, KaK OHa HamucaHa M Kak 3By4uT. CodeTaHue 3THUX KOHTPACTOB JaeT B
pe3yabTate KOMU4IeCKuil 3 HEKT 1 UPOHUIECKUA CMBICIL.

Bapuantom Takoit pudMoBKHU sABISETCS HpOHUYECKas pudMa, COeTUHSIIONIasn
CJIOBO, MPEIUIECTBYIOIIEE 1IE3YPE, C KOHEUHBIM CIIOBOM CTPOKHU:

Oh! a private buffoon is a light-hearted loon,

If you listen to popular rumor;

From the morn to the night, he's so joyous and bright,

And he bubbles with wit and good humor!

(W.S. Gilbert. The Yeoman of the Guard)

HavanbpHbIMU, WIH TOJOBHBIMU, HA3bIBAIOT WHOTAA PUGMBI, COSAUHSIONINE
KOHEIl OJJHOM CTPOKH ¢ HawajoMm clenyrorieid. Jpyroe, 6osnee crneruanbHOE WX
Ha3BaHWe — pU(MEHHAs aKpoOMOHOTpamMMa. AKPOMOHOTpaMMa €CTh JIEKCHUKO-
KOMIO3UIIMOHHBIN MTPUEM — CIIOTOBOE, JIEKCUYECKOE WIH pU(MEHHOE TIOBTOPEHHUE
Ha CThIKE CTpOK. JIekcuueckass akpoOMOHOTpaMMa Ha3bIBAE€TCSl TAKKE IOJIXBATOM,



AHA/IMIIJIO3BUCOM M CTBIKOM, HO B O39THX ClIydasdX BaXCH IIOBTOpP, a4 HE Cro
PAaCIoJa0KCHNUEC Ha CTBIKE CTPOK.

CrnoxxHoe cIUIeTeHUEe pa3HbIX MO3MLIMK pU(M B COYETAHUU C aluIUTEpalueit
MBI HAXOAUM B cTuXOoTBOpeHuu JI. Maknuca, HanucanHoMm B 1938 roxay, narouiem
mupokoe puinocodpckoe 00600IIeHUE U PACKPBIBAIOIIEM TSKEJbIE MPETUYBCTBUS O
CYI[B6€ €ro IMOKOJICHUA. 3BYKOBBI€ IMOBTOPLI CO3AAI0T B COCCAHMNX YACTAX TCKCTA
rpyanbsl OAWHAKOBBIX HWIIM IIOXOXKHX 3BYKOB, IIOJUYCPKHBAA CMBICII H OTTCHAA
o0Opas3bl.

THE SUNLIGNT ON THE GARDEN

The sunlight on the garden

Hardens and grows cold,

We cannot cage the minute

Within its nets of gold,

When all is told

We cannot beg for pardon.

Our freedom as free lances

Advances towards its end;

The earth compels, upon it

Sonnets and bids descend;

And soon, my friend,

We shall have no time for dances.

The sky was good for flying

Defying the church bells

And every evil iron

iren and what it tells:

The earth compels,

We are dying, Egypt dying.

And not expecting pardon,

Hardened in heart anew,

But glad to have sat under

Thunder and rain with you,

And grateful too

For sunlight on the garden.

CTUXOTBOpPEHUE 3BYYUT KaK HEKOTOPOE MOABEICHUE UTOTOB Il M03TOB 30-X
rOJI0B, OJHUM U3 KOTOPHIX U Obul JI. Makuuc. CnoxHas cxema pupM CBS3BHIBACT
€ro B eauHyr CTpykTypy. Kaxknmas crpoda pudmyercs abebba. Ilpuuem crmosa
garden u pardon co3mar0T paMOYHYO pudMy B IEpBOU U MociieHel cTpodax, HO B
oOpaTtHOM Topsiike. Kpome Toro, pudmMbl a ¥ ¢ MOBTOPEHBI KaK TOJIOBHBIC PU(MBI:
garden — hardens, upon it — sonnets.



OyeHb CIIOXKHBIE U M3bICKAHHBIE TOBTOPHI THUMA AKPOMOHOIPAMMBbI
ucnoibs3oBanbl k. bapkepom B ero Elegy on Spain.

Evil lifts a hand and the heads of flowers fall —

The pall of the hero who by the Ebro bleeding

Feeds with his blood the stones that rise and call

Tall as any man, «No pasaran!»

C TouKM 3peHHs] CXOACTBA 3By4aHHsl puPMbl MOTYT ObITh TouHbIMU (heart —
part) u npuOnuzuTenbHbiMU. [IpubnusutenbHbie pUGMBl MOAPA3IEIAIOT Ha
ACCOHAHCHI, B KOTOPBIX MPU OAMHAKOBOCTH TJIACHBIX COIJIACHBIE pa3inyHbl (advice
— CcOompromise), KOHCOHAHChl, B KOTOPBIX COBNAJAlOT, HANpPOTUB, COIrJAacHbIE
(wind — land, grey — grow), u JMCCOHAHCHI, B KOTOPHIX COBIAIAIOT HEYAapPHBIC
TJIACHBIC U COTJIACHBIC, a yaapHbie He coBnaaaroT (devil — evil).

B konconancHo#l pudme (ee Takke Ha3bIBAIOT mapapudmoil u noaypudmoit)
COBMAJAIOT COrJIACHBIE, MPEAUIECTBYIOIIME HECOBNAAAIOUIMM YAAPHBIM TJIACHBIM
(star — stir). Ecau 3a ynapHbIME TTIaCHBIMH CIIEIYIOT €Ile COTJIACHBIC, COBIAIAI0T
nu onu (hall — hell). bonbmas ponb KOHCOHAaHCAa B AHTJIMUCKOM CTHXE
00yCJIOBJIEHA OTHOCUTEIBHO. OOJIbILIEH, YEM B JPYTUX SI3bIKAX, POJIBbIO COrJIacHBIX
B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, a TAKXKE TEM, YTO JIUCCOHAHC IIACHBIX U OTKIMK COrJIacHBIX
CBSA3BIBAIOT KOHCOHAHCHYIO pU(MY C TpPaJuUMOHHOW ISl AHIJI0CAKCOHCKOMN
MO33UHU aJUTUTEPALAEH.

B mnpuBeneHHOM HHMXKE OTpPBIBKE M3 CTUXOTBOpeHHs Y. OysHa, KOTOpBIN
M3BECTEH CBOMMHU JKCIIEPUMEHTaMU C mapapu@moiil, KOHCOHaHCHAs HayajabHas
pudMa codeTaeTcs ¢ ajuiTepaleil BHyTpH Kaxa0d CTPOKH UM TOYHON KOHEYHOU
pudMoii.

Leaves

Murmuring by miriads in the shimmering trees

Lives

Wakening with wonder in Pyrenees.

Birds

Cheerily chirping in the early day.

Bards

Singing of summer scything thro' the hay.

B 3aBucuMoOCTH OT YKclia COBMAJAIONIUX 3BYKOB Pa3indaioT pudmbl OegHbie
(by — cry) u 6oratsie (brevity — longevity), T.e. cocTosiIire U3 OOJIBIIOro Yncia
OJIMHAKOBBIX 3BYKOB. B 1utane mopdomornyeckux ocoOEHHOCTEH OIHOCIOBHBIM
pudMaM NMPOTUBOINOCTABISIOTCS pU(MBI COCTaBHBIC, T.€. COCTOSIINE U3 ABYX WIIU
Oosiee ciioB, 00beAMHEHHBIX OHUM yaapeHnuem (better — forget her). CocraBHas
pudMa UCTIONB3YeTCs MPEUMYIIECTBEHHO KakK IIYTOYHAsl Hapsay ¢ KalamOypHOM
pudMoit, 00BETUHSIOIICH OMOHUMBI.



Komuueckuii u uponndeckuit 3¢pHext coctaBHOM puPMbl MOKHO TTOKA3aTh HA
cnenytomen necenke C. Cmura:

O lovers true

And others too

Whose best is only better,

Take my advice

Shun compromise:

Forget him and forget her.

Ota mIyro4yHasi Becejas MEeceHKa O TOM, YTO B JIIOOBH HEIOMYCTHUMBI
KOMIIPOMHCCEHI U HA/I0O PYKOBOJACTBOBATbLCA NPUHIUIIOM «BCC UJIM HUYCTO», 3BYUUT
Beceno W 3ajopHo Omaromapst ¢opme ctuxa u pudme. Tounble pudmbl
nepeMexaroTcsl 37ech € JIMCCOHAHCAMU M COCTaBHBIMU pudMamu, KOTOpbIE
MOMaJaloT B TPEThIO M IIECTYI0 CTPOKH Kaxjaod cTpodbl. Cxema pudMOBKHU
IMOBTOPACTCA B K&)I(I[Oﬁ CTpO(l)e, N 3TO TOXEC CJICAYCT pPACCMATPHUBATL KakK
cueruieHue aabecb.

PaCCMOTpeB pI/I(i)My KaK IOBTOpP M KaK CHCINICHHUC, IMOCMOTPUM, B KaKOM
CMBICJIC pI/IfbMa MOXCT pacCMATpUBATHBCA KdK PACXOKIACHUC TPAAUIHUOHHO H
CUTYAaTUBHO 0603Haqa10mero. 910 PACXOKIACHUC MOKCT UATU IBYM PA3JIMYHBIMHA
MyTAMHA: OIrpaHUYCHUA, CYHICCTBYIOIINMEC B HOPMC sA3bIKA, MOT'YT OBITH CHSTBI niin,
HAIIpOTUB, HA CTPYKTYPY COO6IIIGHI/I$I MOI'YT OBITh HAJIOKEHBI JOIIOJITHUTCIBbHBIC
OTpaHHUYCHUA. Caatue CyYICCTBYHOIINX OFpaHI/I‘ICHI/Iﬁ MBI Ha6JIIO,ZIaCM B pPa3HbIX
TpOomnax ¥ B paCCMOTPEHHBIX BBIIIE IOJTYOTMEUYEHHBIX CTPYKTYpax.

Pudpma sBasercs sSpkuM TPUMEpPOM BTOPOTO THMA, T.€. J00aBICHUS
orpaHnueHuii. Pudma HE BHOCHT HapyIIeHHUS OTMEYCHHOCTH MPEJIOKCHHUS,
pI/I(l)Ma BBOJIUT JOITOJIHUTCIIBHBIC OTpaHUYCHUA, KOTOPBIC CTaHOBATCA
AOIIOJITHUTCIIBHBIMU IIPpaBUJIaMW KOJ4, IIPHHATOIO B AJdHHOM COO6H1€HI/II/I, €ro
crienuGpUIHOM KOHCTAHTOM, OTIMYAIONICH €To OT Apyrux coobmennii. Camo coboi
pPasyMeCTCA, 4TO B OJHOM U TOM K€ CTUXOTBOPCHUHU MOT'YT COBMCIIATHCA 00a tuma
OTKJIOHEHHH OT HOPMBI.

DTO COBMEIIIEHUE MOKHO MPOCIECIUTh B CTUX0TBOpeHuu B. OpeHa:

CARRY HER OVER THE WATER

Carry her over the water,

And set her down under the tree,

Where the culvers white all day and all night,

And the winds from every quarter

Sing agreeably, agreeably of love.

Put a gold ring on her finger

And press her close to your heart,

While the fish in the lake their snapshots take,



And the frog, that sanguine singer,

Sings agreeably, agreeably, agreeably of love.

The streets shall all flock to your marriage,

The houses turn round to look,

The tables and chairs say suitable prayers,

And the horses drawing your carriage

Sing agreeably, agreeably, agreeably of love.

OrpanuueHusi, HakjajJblBaeMble Ha KOJ cxeMou pudm, 31ech BechbMma
cinoxkubie. O003HauuB pedpeH OykBor R, MbI MOkeM HamucaTh €€ TaKUM 00pa3oMm:
abcaR. Ilepags u wuyerBepTas CTPOKM KakI0M CcTpodbl puPMYOTCA Tak
Ha3bIBAEMbIMHU XKEHCKUMH pumamu (yaapeHue Ha MpeanocielHeM cliore): water
— quarter, finger — singer, marriage — carriage. [Io cBoeMy IOJIO)KEHHIO B
ctpode 3To — oxBatHble pudmbl. Takum oOpazoM, peppeH MoKa3bIBaeT I'PaAHULIBI
ctpod, a kaxaou crpode cooOmaeTcss IENOCTHOCTh OXBaTHOM pupMon u
aKpOMOHOTpaMMO# B TpeThel cTpoke (white — night, lake — take, chairs —
prayers) ¢ My>KCKUMH, 3aKPBITBIMHU (KOHUYAIOIIIUMHUCS Ha COTJIACHbIE) pu(MaMH.

OrpanudeHusi, HaKJIaJIbIBaéMble Ha YUCTO (OHETUYECKYI0 CTOPOHY,
CBSI3BIBAIOT CTUXOTBOPEHUE U B PUTMHKO-CHHTAKCHYECKOM IUlaHe. B oTHomeHUU
K€ COYETaeMOCTH CJIOB TIPOMCXOJIUT OOpaTHOE, T.€. CHATHE TPUBBIYHBIX
orpannueHuii. Takoe CHsATHE OrpaHWYEHUW MBI yKe HaOJIogamd B
NPEIIIECTBYIONIUX TJIaBax, U3ydasi TpOIbl U MOJYOTMEUEHHBIE CTPYKTYphL. B aTOM
pPaZOCTHOM BECEHHEM THMHE JIOOBUM CHSTHE OrpaHUYECHHI CO37aeT SpKUe
IIYTJIMBBIE 00pa3bl: O JOOBU MPUITHO MOIOT TOJIyOH, BETPHI, JATYIIKK U JIOIIA[IH,
aoMa 000payMBaKOTCS, YTOOBI IMMOCMOTPETh Ha CBaALOYy, a CTOJBI M CTYJIbs
MPOU3HOCAT MPUIMYECTBYIONINE CITYy4at0 MOJIUTBBI.

CHUHTaKCUYECKHU BCE CTPYKTYPbl CTUXOTBOPEHUSI — CTPYKTYpPbl OTMEUEHHbIE:
NP + VP (noun phrase + verb phrase), HO riaronsHbie (hpa3bl «IETH O JTHOOBUY,
«MPOU3HOCUTH MOJMUTBBI» B HOPME S3bIKA COYETAIOTCS C CYHIECTBUTEIbHBIMU
ONYUIEBJICHHBIMU — Ha3BaHUAMM Juia. HapyiieHne Bcex 3TUX YCIOBUH
JIEKCUYECKOT0 U CEMaHTUYECKOT0 COTJIACOBAHUS M CO3/1aeT BIIEUATIICHHUE BECEJIOrO
OylcTBa.

3. Purm

Putm — BcdkOe paBHOMEpPHOE YepedOBaHHWE, HANPUMEpP, YCKOPEHHUE U
3aMeJICHUE yJIapHbIX U HEYJApHBIX CIOTOB, MOBTOPEHHUE 00pPa30B, MBICIEH U T.I.
Putm Gosiee BaxkeH I MO3TUYECKOTrO TeKCTa. B mo33uu puT™m CBsi3aH ¢ METPUKOU
(pa3nu4HbIe CTUXOTBOPHBIE pa3Mepbl). PUTM mpuCyIlll U po3€, HO OH UMEET CBOIO
cnenuduky. B OCHOBe Mpo3anueckoro pUTMa JIEKUT TOBTOp OOpa3oB, TEM U
JPYTUX KPYMHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTA, MapalieIbHbIX KOHCTPYKLHM, NpeasioKeHus



¢ OAHOPOAHBIMH YJICHAMM, CHGHI/I(l)I/I‘-ICCKI/IM PacCIIOJI0KCHUEM onpeneneHHﬁ
(Puyapn Ongunrron «CmepTh Treposi», JukkeHc «XonomHslid qom», «IloBecth o
JIBYX ropoaax»).

PutMm He sBngercs OPHAMCHTOM /I 3HA4YCHU. PutMmuunas opraHu3anua
TEKCTa ACJIacT 0oJiee YETKHUMH MBICIH U OMOIHH aBTOpa. PutMm npuaacT
OCOOCHHYIO BayKHOCTh unee, 3aJI0’KEHHOM B IIPOU3BEICHUN.
X. I'pocc — «pUTM HECET €IIE U CAMOCTOATEIIBHYIO HAIPY3Ky», EPEAATH PEAKIUAIO
YCJIOBCKA Ha TO BPCM:A, B KOTOPOM OH JKHMBCT, CO31aTh UJIIIFO3UIO, YTO TO, O YCM MbI
qyuTacMm KUBET cBOeH KHU3HBIO BO BpPpEMCHHM.
BoiBoJl: pUTM M METPUYECKHE CPEACTBA HMMEIOT BBIPA3UTEIBHYIO (PYHKIIHIO,
KOTOPLIC YCUIINBAIOT ,HCfICTBI/IH QJICMCHTOB TCKCTA.

Put™m mMmeet OoJbloe 3HAYEHHUE HE TOJIBKO IJIs1 MY3bIKH, CTUXOB, HO W JJIA
IIPO3EkI. Ho ecnu B no33un PUTMHKA HECOTACIIMMA OT MCTPUKH, T.C. pa3H006pa3HHx
CTUXOTBOPHBIX Pa3MEpPOB, OCHOBAHHBIX HAa yIApEHHUH, TO B MPO3€ J1€J0 OOCTOUT
HECKOJIbKO MHa4ye. PUTM Mpo3bl OCHOBAH MO MPEUMYIIECTBY Ha MOBTOpE 00Pa3oB,
IMOBTOPEC TCEM MW JOPYIrUX KPYIHBIX OJ3JICMCHTOB TCKCTA, Ha IIapaJlJICJIbHBIX
KOHCTPYKIIMSIX, Ha YNOTPEOJCHUU TMPEITIOKEHUN C OJHOPOAHBIMU UJICHAMU,
crienupUIecKoM pacroIoKeHUU ONPEICTICHHM.

X. I'pocc cuutaer, yTo MOI3USI OTIIMYAETCS OT MPO3bl 00JIe€ MHTEHCUBHBIM
HUCITIOJIB30BAHUECM (1)OHCTI/I‘ICCKI/IX nu BOO6I_HC PUTMHUYCCKUX CPCACTB AJIA IICpCaadn
HAaCTpOCHUSA, IICUXUICCKOTO U (1)I/ISI/I‘ICCKOFO HaMpsKCHWA, BOJHCHUS, PA3JIUYHBIX
OMOLIMM M OLIYIIECHUW, YEpEIOBAHUN HAIPSDKECHUS W pelakcauuu. PutM Moxer
OTHOCUTBCS HE TOJIbKO K 3MOLMOHAIBHOM cdepe — OH MOXKET 000CTpATh
BOCIIPUATHE XOJIa MBICIIM, OCTpoyMHusl aBTopa. X. I'pocc cpaBHuBaer nposy JIx.
Jlxoiica u [Ix. OCTeH M MOKa3bIBaeT, YTO, B TO BPEMS KaK y IEPBOTO 3BYKOBas
opraHu3anuns OIM3Ka K IODTHYECKOM M OCHOBaHA Ha 4CepCaOBaHNH 3BYKOB,
YAApHBIX W HCYAAPHBIX, OJIHUX W KPATKHUX TIIACHBIX, aJUIMTCpaluu, y I[)K OcTten
YUTATCIIb IIOJYy4YacT YAOBOJLCTBHUC OT pUTMa MBICJIHA.

Put™m npo3bl 6oiiee TPYAHO YIOBHUTH, YEM PUTM CTUXOTBOPHBIN, HO U B MPO3€
MOXXHO Ha6JIIOI[aTB PaBHOMCPHOC UYCpPCAOBAHHUEC COU3MCPHUMEBIX J3JICMCHTOB,
KOTOpPOC ﬂeﬁCTByeT Ha S5MOIMWOHAJIBHOC BOCIIPpUATHC YUTATCIIA, XOTA OHO M HC
BUJHO T'J1a3y, HOI[O6HO YCpCaOBAHUIO 3JICMCHTOB B I1033UMU.

HpOCJIeIII/IM TCCHYIO CBA3b PUTMHYCCKOTO W IOMOINUOHAJIBHOI'O CTpPOSA B
OTPBIBKC U3 pOMaHa P. OJI,I[I/IHI"TOHa «CMepTB repo;I»:

There shone the soft, slim yellow trumpet of the wild daffodil; the daffodil
which has a pointed ruff of white petals to display its gold head; and the more
opulent double daffodil which, compared with the other two, is like an ostentatious
merchant between Florizel and Perdita. There were the many-headed jonquils,
creamy and thick-scented; the starry narcissus, so alert on its long, slender, stiff



stem, so sharp-eyed, so unlike a languid youth gazing into a pool; the hyacinth-
blue frail squill almost lost in the lush herbs; and the hyacinth, blue and white and
red, with its firm, thick-set stem and innumerable bells curling back their open
points. Among them stood tulips — the red, like thin blown bubbles of dark wine;
the yellow, more cup-like, more sensually open to the soft furry entry of the eager
bees; the large parti-colored gold and red, noble and sombre like the royal banner
of Spain.

Putm 5TOro OTphIBKA COCTABISIOT MOBTOPEHUS 4Yepe3 MPUOIU3UTEITHLHO
paBHBIE IMPOMEXYTKH DJIEMEHTOB pPa3HbIX YPOBHEW: IIOBTOPAIOTCA CXOJHO
IMOCTPOCHHBIC CHUHTAKCHUYCCKHUC KOMINICKCHI, CXOAHBLIC CHHTAIMbl, IMOBTOPAKOTCS
CJIOBa, IOBTOPAIOTCA 3BYKH. qepCIIOBaHI/Ie 9TUX COU3MCPHUMBIX JJICMCHTOB
OCYHCCTBIIAACTCA 31CCHh B 3HAUYUTEILHON CTENEHHU 32 CUET 0CO00M ApaHXHUPOBKH
SIUTCTOB, ITIOMOTI'alOIIINUX YHUTATCIIO BOCCO34aTh B CBOCM B006pa)KeHI/II/I MpCICCTb
BCCCHHHUX LBECTOB AHTIIHNM. XapaKTep BOCIIPpUATHUA MOTUBUPOBAH: BCCCHHUC LIBCTHI
IMOKa3aHbl TaK, KaK WX YBUACIU MOJIOABIC XYIOXHHKH, I[)KOPII)K yI/IHTep60pH nu
ero Bo3nro0eHHass. OTPBIBOK MOXKET paccMaTPUBATHCS KaK pUTMHUYECKAs TPo3a.

HOI[O6Ha$I PUTMHUYCCKAA OpraHu3alAa IIPO3bl HC ABJIACTCA MCKIHOYCHUCM.
Mzl yacto HaXoIuM €€ N y APYIux aBTOPOB. B HYaCTHOCTH, MHOTHC JJICTHYCCKHUEC U
CaAaTUPUYCCKUC IIACCAKHU M OIIMCAHUA Y 4. I[I/IKKCHC& MOI'yT B CHITY cBOeU
PUTMHUYIHOCTU PpACCMATPUBATHCA KaK CTUXOTBOPCHUA B IIPO3C. TaKOBO, Halpumep,
Ha4vaJI0O pOMAaHOB «XOJ’IOIIHBIﬁ JOM» H «IloBecTp O ABYX Tropogax», OIIMCAHUC
KOKTaYHa n MI/IHI/ICTepCTBa OxommnuHocTel. PUTMHMYHOCT, MX OCHOBaHa Ha
Pa3JINYIHOTO PpOJa IMapajliCIn3Max, IMOBTOpAX, KOJIBICBLIX IIOAXBATaX U T..

Putm kak B II093UH, TaK U B IIPO3C HC ABJIACTCA OPHAMCHTOM JIA 3HAYUCHUSA
HWJIN 9YBCTBCHHBIM J3JICMCHTOM, BHCIIHHM II0 OTHOIICHHIO K 3HAYCHHUIO. Tak KeE,
KaK, Hampumep, Metadopa, PUTM SBISETCS HOCUTeneM 3HadeHus. l[loatomy
PUTMHUYCCKAA OpraHu3anuAa TCKCTAa TAKKC CTHIIMCTUYCCKH PCICBAHTHA, OHA JCJIACT
0oJiee YETKUMHU U MBICJIb, U DMOLIUIO aBTOpa, IIPHUYCM I3TO CIIPpABCIJIMBO KaK JJIA
CTUXOTBOPEHHI C OOBIYHON METPUKOM, TaK M I BEpIOpa 1 MPO3HkI.

Bceskoe nurepatypHOE MPOU3BEICHUE OTPAXKAET HAECH, KU3HCHHBIM OMBIT U
OTHOLICHUEC K COOBITHAM €Iro aBTOpa, CKOHACHCHUPOBAHHBIC B CHUMBOJIbI, CHOCO6HI>I€
nepcaaTb SMOIKUU, 3T CUMBOJIBI 1 OMOIUU PACIIOJIAraroTCsa B U3BCCTHOM ITOPAIKE
u put™me. MHpopmalus, KOTOpyro HECET PUTM, HE BCET/1a MOXKET ObITh BEIPAKECHA B
CJIOBaXx W MPOUTPHIBAET IPH Iepeckase. PUTM mpumaeT ocoOyro BaKHOCTh TEM WUIIU
HWHBIM HIOCAM H 4YYBCTBAM, BBICKA3daHHBIM CJIOBAMH, HO OH HCCCT M HCKOTOPYIO
CaMOCTOSITEIBPHYIO HATrPY3Ky, KOTOpas, mo MbIicid X. ['pocca, nepenaer peakuuro
YyeJioBeKa Ha BpeMsil, co3MaeT WUII03UI0, YTO TO, O YEM MBI YUTAEM, KUBET CBOECH
JKU3HBIO BO BPCMCHH M ABJIACTCA BaXHBIM KOMIIOHCHTOM XYIOXKCCTBCHHOI'O
BPEMEHHU.



Putm u MeTpuueckue cpelicTBa yaiie UMEIOT He N300pa3UTeNIbHYI0, & TOJbKO
BBIPA3UTENIbHYIO0 (YHKIIUIO, T.€. YCUJIMBAIOT JEWUCTBUE APYTHX AJIEMEHTOB. TeM
MHTEPECHEE pacCMOTPETh PUTM, IPUMEHEHHBIN KaK CPEACTBO U300pakKeHUsI.

Amepukanckuii  nodT-umaxunucr  B.K.  VYuneame — moceaTHII  cBOE
CTUXOTBOPEHHUE KapTUHE HUJEpIaHACcKoro sxusomnucua XVI Beka bpenrens
«KpectpsiHCKHIl TaHen». bpeirens, OIMH U3 POAOHAYAIBHUKOB TOJUIAHICKOW WU
(bramMaHICKON pPEeaTMCTUUYECKON >KMBOIMUCH, M300pakall B CBOMX KapTUHAX OBIT
HUJIEPIaHACKUX KPECThSIH U PEMECIICHHUKOB, TPAKTYS €0 C TPyOOBaTHIM FOMOPOM.
Kapruna  «KpecThsiHckuii  TaHen»  (kepMec) TIOJIHA ~ ONTUMH3MA U
KU3HEYTBEPKICHUA.

In Breughel's great picture. The Kermess,

the dancers go round, they go round and

around, the squeal, and the blare and the

tweedle of bagpipes, abugle and fiddles

tipping their bellies (round as the thicksided glasses whose wash they
impound)

their hips and their bellies off balance

to turn them. Kicking and rolling about

the Fair Grounds, swinging their butts, those

shanks must be sound to bear up under such

rollicking measures, prance as they dance

in Breughel's great picture. The Kermess.

TpexcioHas cTona U TPEXCTOIHbIE CTPOKHU CO3JAr0T YETKUM PUTM BajbCa, a
CUJIBHOE yJapeHue 3aCTaBJSIET MOYYBCTBOBATh, KAK TSKEIO TOIAKT JOPOJHBIE,
ny3aTble NepcoHaxu bpeurens. BHUMaATENbHO BYWTHIBASICh B CTUXOTBOPEHHE,
MOXHO 3aMETHTh, KaK TOYHO TIOJIOOpaHbl CIJIOBA, OINKCHIBAIOIIME IIYM
nepeBeHckoro cOopwmma: squeal (Bu3r), blare (mynenue), tweedle (mmiamkanbe);
nBIKeHMs TaHIyromux: kicking, rolling, swinging, prance.

PutMm TO4YHO mepenaeT TMHAMUKY >KaHpOBOM ciieHKH. CloKeT cBoeoOpa3eH —
OMMCAaHWE KAPTHUHBI CTAPUHHOTO XynoxkHUKa. OOpa3bl KOHKPETHBI, OCOOEHHO
TOJICTBIE KMBOTHI, TIOXOKHE HAa T€ KPYXKKH, COJIEPKHUMOE KOTOPHIX OHU B ceOs
BMECTWIH. YeTKoe, SICHOE M OYE€Hb CXKATO IIOJJAHHOE COAECPKAHUE KAPTHUHBI
COCTaBJISIET MIPEAMET ITOTO KOPOTKOI'O CTUXOTBOPEHHS.

Putm, crnemoBartenbHO, HMEET HE TOJBKO BBIPA3UTEIBHYK), HO U
CUMBOJIMYECKYIO U M300pa3uTeIbHyI0 (DYHKIIMHN U JAJIeKO HE CBOJIUTCS K METPHKE.
B npouecce npeBpamnieHusi )KM3HEHHOTO ONBITA, OTHOLIEHWW, YYBCTB M WICHU B
MaTepuai JUTEPATYPhl OH OPraHU3yeT UX, MPUAAET UM CTPYKTYPHOCTb.

Putm MOXET UMHUTHPOBATh [BH)KEHHE, IOBEICHHE, OOCTAaHOBKY, Kak B
ctuxoTBopernu P. Kumnunra o mararonmx no ahpuKaHCKOHM MBUTH COJIAaTaX WU



KaK B onMcaHum MOpckux BoiaH y I. MenBwuia. OH MoOXeT nepenaBaTth
HanpsHKeHUE, BOJTHEHUE, o0I1iee HacTpoeHue, kak B «Bopone» J. Ilo.

Paznmen mo3>TUKM, ITOCBAIIEHHBIM PUTMUYECKOM CTPYKTYpE JIUTEpPaTypHBIX
npousBeAeHU U ee 3(PPEKTUBHOCTU B NEperayve MBICIW U 3MOLMH, HA3bIBAETCS
npocoauen. Bo BceX pacCMOTPEHHBIX CIIy4YasX IMPOCOAUYECKMMU BJIEMEHTaMHM, Ha
KOTOpPBIE ONHPAETCSI PUTM, SIBIAIOTCA YJApEHHE, CUHTAKCHUYECKHUE KOHCTPYKLMH,
KOJMYECTBO  TJIACHBIX,  3BYKONOJpa)KaHwe,  ajmurTepauus.  Belaenenue,
OCYLIECTBIISIEMOE PUTMHUYECKOM OpraHu3auueldl Mpou3BeleHUs, O0ecreynBaeT
muddepeHnanrio Marepuana MpPOU3BEECHHS, CO3/laHUE MEPCHEeKTUBBl — OHa
nenaer OoJjiee BBIMYKIBIMHU, peIbe(HBIMU OJIHA CJIOBA, MBICIHM, YYyBCTBA U
3aTyIIEBBIBAET, OTOABUTAET HA 3aJHUN IIJIaH IpYyTHE.

Takum 00pa3oM, MOHSATHE MPOCOJUU U PUTMA JIOJDKHO OBITH OTHECEHO M K
npo3e; U B MpO3€ TaK K€, KaK B IO33UH, PUTM CIHOCOOCTBYET COOTHECEHMIO
HCKYCCTBA C KHU3HBIO.

KoHnTpoJsibHBIE BONIPOCHI

Yo takoe asmurepauus? IIpuBeaure npumMepsl

Ha3zoBute ocHOBHBIE aBTOPCKHE (POHETHUECKHUE CPENICTBA

Yro Takoe pudma? Kakue Buabl pudm Bbl 3HaeTe?

Ha3oBuTe 0CHOBHYIO 3aJ1auy pUTMa MpPH MOCTPOEHUHU IMOITUYECKOTO TEKCTA.

Ok whE

Kakue ocHOBHBIE (PYHKITUM pUTMA BBI 3HAETE?
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